
FICHA TECNICA DO PERCURSO 
TRAIL FACTSHEET 
FICHE TECHNIQU E DU PARCOURS 

Nome do percurso: Caminhos do Pao. 
Caminhos da Fe 
Name: Paths of Bread, Paths of Faith 
Norn: Chemins du Pain, Chemin de la Foi 

Entidade promotora: Arda! 
Promoter:Ardal 
Promoteur:Ardal 

Localiza�ao do Percurso: Freguesia de Soajo 
Location: Parish of Soajo 
Localisation:Village de Soajo 

Tipo de percurso: Pequena rota 
Classification: Short Route 
Type de parcours: Petit Parcours 

Ambito do Percurso: Paisagistico­

-Etnografico 
Type: Landscape - Local History 
Contexte: Paysagiste-etnografique 

Ponto de partida: Lage -Vila de Soajo 
Start point: Lage - Parish of Soajo 
Point de depart: Lage - Village de Soajo 

Distoncia percorrida: 
Distance / Distance parcourue: 

Percurso Longo: 5,4 Km
Long Trail: 5,4 Km 
Long Parcours: 5,4 Km 

Percurso curto: 4,9 Km
ShortTrail:4,9 Km 
Petit Parcours: 4,9 Km 

Dura�ao do percurso: 
Duration of the trail I Duree: 

Percurso Longo: 3 h

Long Trail: 3h00 
Long Parcours: 3 hOO 

Percurso curto: 2 h

Short Trail: 2h00 
Petit Parcours: 2h00 

Grau de dificu/dade: Facil 
Degree of difficulty: easy 
Degre de difficulte: facll 

Cota maxima atingida: 596 metros (Arieiro) 
Maximum height atteined: 596 metres (Arieiro) 
Hauteur maximum atteinte: 596 metres (Arieiro) 

Noto: lnforma�oes geograficas para PDA em: 
www.ardal.pt 
Note: Geographical information for PDA at 
www.ardal.pt 
Information geographiques pour PDA dans 
www.ardal.pt 

LOCA LIZA�AO DO PERCURSO 
LOCAT ION / LOCALISATION 

PERFIL DO PERCURSO CURTO 
SHORT TRAIL PROFILE / PROFIL DU P E T IT PARCOURS 

PERFIL DO PERCURSO LONGO 
LONG TRAIL PROFILE / PROFIL DU LONG PARCOURS 

... 
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REGULA MENTO DO PERCURSO 
* Nao saia do percurso marcado e sinalizado-

Preste aten�ao as marca�oes.

"' Evite fazer rufdos e barulhos. 

* Respeite a propriedade privada. Feche portoes e cancelas.

* Nao abandone o lixo, leve-o ate ao respectivo local de recolha.

* Nao incomode os animais. Cuidado com o gado. 

"' Nao recolha plantas, animais ou rochas. Deixe a natureza intacta. 

* Fa�a fogo apenas nos locais destinados para o efeito. 

* Evite andar sozinho na montanha.

* Guarde o maximo cuidado nos dias de nevoeiro.

* Utilize sempre botas de montanha, impermeavel e um chapeu.

ENT IDADES P ROMOTORAS 

ARDAL -Associa�ao 
Regional de Des envolvimento 

do Alto Lima 

Municipio de Arcos de Valdevez 

FI NA NCIADO POR 

TRA IL REGULATIONS 

Santa Casa da Misericordia 
de Arcos de Valdevez 

* Do not stray from the marked and sign-posted trail. Pay attention to trail markers. 

* Do note m�ke loud noises. 
* Respect private property. Close all gates behind you. 
* Do not leave litter;deposit it in the respective refuse collection points. 

* Do not disturb animals. Be careful with live-scock. 

* Do not remove plants., animals. or rocks. Leave nature intact.. 
* Only light fires in locations specifically designated for this purpose. 
* Avoid walking alone in the mountains. 

* Take special care in fog. 

* Always use proper walking boots, raingear and a hat 

REGLEMENT DU PARCOURS 
* Ne pas sortir du parcours signale et balise. ttre attentif aux balisages. 

* Eviter de faire du bruit. 
* Respecter les proprietes privees. Fermer les portails et barrieres. 
* Ne pas abandonner les dechets, emmenez-les jusqu'au respectif lieu de collecte. 
* Ne pas deranger les animaux. Faire attention avec le betail. 

* Ne pas recueillir des plantes, des animaux ou des roches. la[sser la nature intac·te.
* Faire du feu seulement dans les lieux destines 1 cet effet. 

* Eviter de marcher seul dans la montagne. 

* Faire attention les jours de brouillard. 

* Utiliser toujours des bottes de montagne, un impermeable et un chapeau. 
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Start: GPS 41º 52' 33" N; 8º 15' 55" W






